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T HE  S U G Y A

We begin this daf by concluding a brief discussion regarding the status of the hide of the vulva of a korban, and whether

intending to burn it outside its proper time or place renders the offering piggul or unfit. From there, we move into a major new

Mishnah that details the specific laws of tereifos in birds. The Mishnah lists several fatal defects, including a perforated gullet,

a severed windpipe, a weasel bite to the head, and internal organs that have been singed and turned green after the bird fell

into a fire.

We also learn about the status of a bird that was trampled, slammed against a wall, or crushed by an animal. If the bird is

twitching, it is considered a tereifa because its limbs were shattered; however, if it survives for twenty-four hours before being

slaughtered, it is ruled kosher. The Gemara then launches into a deep analysis of how to inspect a bird that was bitten on the

head by a weasel to see if the membrane of the brain was actually perforated.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  5 6 A

EXPLANAT IO N

ת שֶׁ  וֹ בּ ית הַ בֵּ יא עוֹר  בִ הָ לְ

This is to include  the  hide  of the  vulva,  which is treated like flesh.

R U L ING

ת, כָּרֵ וֹ  ין בּ אֵ סוּל וְ פָּ מוֹ  קוֹ מְ ץ לִ חוּ

If one slaughtered the offering with intent to burn this hide outside  its  designated area,  the offering is unfit, but there  is  no

liability of karet for eating it.

R U L ING

ת. כָּרֵ יו  לָ ים עָ יבִ יָּ  חַ יגּוּל וְ פִּ וֹ  נּ מַ זְ ץ לִ חוּ

If he had intent to burn it beyond its  designated time ,  this renders the offering pig g ul, and one is liable  to rece ive  karet for

eating it.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

עוֹף: בָּ פוֹת  רֵ וּ טְ לּ אֵ י׳ וְ נִ תְ מַ

MISHNAH: And these  are  the tere ifot in a bird:



MISHNAH

ת, גֶּרֶ גַּרְ ת הַ סוּקַ ט, וּפְ שֶׁ וֶּו נְקוּבַת הַ

One with a perforated g ulle t, or with a cut windpipe  that was cut across its width;

MISHNAH

פָה, רֵ הּ טְ ה אוֹתָ שֶׂ עוֹ שֶׁ קוֹם  הּ מָ שָׁ ל רֹא ה עַ דָּ לְ ה חוּ תָ כְּ  הִ

or if a wease l struck the bird on its  head in a place  that renders  it a tere ifa,  because we must be concerned that the membrane

of the brain was perforated;

MISHNAH

ין, קִּ דַּ בוּ הַ יקְּ ן, נִ בָ קְ וּרְ קּ ב הַ יקַּ נִ

or if the  g izzard was  perforated;  or if the  small intestines  were  perforated;

MISHNAH

ים. רִ שֵׁ  כְּ ים –  דוּמִּ ם אֲ ים, אִ לִ סוּ פְּ ים –  ם יְרוּקִּ , אִ יהָ עֶ י מֵ נֵ רוּ בְּ מְ נֶחְ אוּר וְ לָה לָ נָפְ

or if the bird fe ll into the  fire  and its  innards  were  s ing ed;  if they turned g reen,  they are unfit and the bird is a tereifa, but if

they remained red,  they are kosher.

MISHNAH

ת, סֶ כֶּ  פַרְ ה וּמְ מָ הֵ ה בְּ תָּ צַ יצְּ רִ שֶׁ ל אוֹ  וֹתֶ כּ בַּ פָהּ  רָ הּ וּטְ סָ רָ דְּ

If a person trampled the bird, or s lammed it ag ainst a wall, or if an animal crushed it and it is  twitching ,  it is a tereifa

because its limbs were shattered;

MISHNAH

ה. רָ שֵׁ  כְּ הּ –  טָ חָ שְׁ ת וּ עֵ ת לְ עֵ ה מֵ הֲתָ שָׁ  וְ

but if it lasted for twenty-four hours  and then one  s laug htered it, it is  kosher.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

י: רִ מְ אָ י דְּ לֵוִ ל וְ מוּאֵ שְׁ ב וּ ׳ רַ מָ גְּ

GEMARA: Rav and Shmuel and Levi say regarding a bird struck on the head by a weasel:

STATEMENT

ק, דֵ ים וּבוֹ נִ פְ דוֹ לִ יס יָ נִ כְ מַ

One inserts  his  hand inside  the bird's mouth after slaughter and inspects  by pushing the brain tissue with his finger.

STATEMENT

ה. רָ שֵׁ  כְּ או –  ם לָ אִ פָה, וְ רֵ לֶה – טְ עוֹ ץ וְ בֵּ  צְ בַ ם מְ אִ



If the brain tissue emerg es  and rise s  out through the hole in the skull, the bird is a tere ifa,  because this proves that the membrane

has been perforated; and if not, it is  kosher.

QU E ST IO N

ה, אָ תָּ  תַּ א  מָ רָ יב קְ קִ נְּ מִ ד דְּ ר עַ מַ אָ אן דְּ מַ א לְ יחָ נִ הָ

The Gemara asks: This  works  out we ll according  to the  one  who says  that a bird is not a tereifa until the  inner membrane  is

perforated as well.

QU E ST IO N

ה, אָ תָּ  תַּ יב  קִ ינְּ לָא אִ ל גַּב דְּ ף עַ ה אַ אָ לָּ י יב עִ קִ ינְּ ר אִ מַ אָ אן דְּ מַ לָּא לְ  אֶ

But according  to the  one  who says  that if the outer membrane was perforated, even thoug h the  inner membrane was not

perforated,  it is a tereifa,

QU E ST IO N

יב? קִ ינְּ ה לָא אִ אָ תָּ  תַּ יב  קִ ינְּ ה אִ אָ לָּ י א עִ מָ לְ נֵיחוּשׁ דִּ

le t us  be  concerned that perhaps the  outer membrane was perforated but the  inner membrane was not perforated,  in

which case the bird is a tereifa even though the brain tissue does not emerge?

ANSWER

ע. פָּקַ ע  קָ יפְ יהּ מִ כֵ כְּ גַּב רוּ ה אַ אָ תָּ  תַּ ה,  אָ לָּ י יב עִ קִ ינְּ אִ א דְּ יתָ י אִ אִ

The Gemara answers: If it is  so that the  outer membrane was perforated, the  inner membrane, due  to its  frag ility, will

inevitably burst from the pressure of the finger, allowing the brain tissue to emerge. If it does not emerge, it is certain that the

outer membrane is intact as well.

STATEMENT

וֹת. קּ יהָ דַּ נֶּ י שִּׁ   שֶׁ י  נֵ פְּ  ה, מִ דָּ לְ חוּ ה לְ יקָ דִ ין בְּ י: אֵ ירִ עֵ ר זְ מַ אָ

Ze 'e iri says: There  is  no  effective inspection for a bird bitten by a wease l, because  its  teeth are  thin,  and even if they

perforate the membrane, the brain tissue will not emerge through such tiny holes.

QU E ST IO N

י? וֵ אי הָ וֹת מַ קּ יהָ דַּ נֶּ י שִׁ י  כִ וְ

The Gemara asks: And if its  teeth are  thin, what of it? Surely a small amount of brain tissue will still emerge through the

perforation.

ANSWER

וֹת. עֲקוּמּ וֹת וַ קּ יהָ דַּ נֶּ י שִּׁ   שֶׁ י  נֵ פְּ  יָא: מִ עְ שַׁ  ב אוֹ ר רַ מַ אָ

Rav Oshaya said: There is no inspection because  its  teeth are  thin and crooked,  so the hole in the skull does not align with

the perforation in the membrane, and nothing will be able to escape.

STATEMENT

הוּ: לַח לְ שְׁ א,  עָ דְּ רְ נְהַ יק לִ לֵ י סְ כִּ

When Ze'eiri went up to Neharde 'a, he  sent a message to them:



STATEMENT

י, דִ יָ ן בְּ עוּת הֵ יכֶם טָ נֵ פְ י לִ תִּ רְ מַ אָ שֶׁ ים  בָרִ דְּ

The matters  that I stated before  you are  an error on my part.

STATEMENT

: ישׁ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   רוּ מִ מְ ךְ אָ כָּ ם  רַ בְּ

Rather, this  is  what they said in the  name  of Rabbi Shimon ben Lakish:

STATEMENT

ר, מֵ סְ מַ ל לֹא בְּ יָּד, אֲבָ  בַּ ה  דָּ לְ חוּ ין לְ קִ דְ וֹ בּ

One inspects  a bird bitten by a wease l with the  hand, but not with a nail,  lest the nail itself perforate the membrane.

STATEMENT

ר. מֵ סְ מַ ף בְּ ר: אַ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yochanan says: One  may even inspect it with a nail.

STATEMENT

יָה, מְ חֶ י נְ בִּ רַ ה וְ י יְהוּדָ בִּ רַ א דְּ תָּ  לוּגְ פְ וּבִ

The Gemara notes: And this dispute is paralle l to the  dispute  of Rabbi Yehuda and Rabbi Nechemya,

STATEMENT

א. טָ חְ מַ יק בְּ דֵ בָּ ד  חַ א, וְ ידָ יק בִּ דֵ בָּ ד  חַ

where one  inspected with the  hand, and one  inspected with a needle .

STATEMENT

א: טָ חְ מַ יק בְּ דֵ בָ אן דְּ מַ יהּ לְ ר לֵ מַ א אָ ידָ יק בִּ דֵ בָ אן דְּ מַ

The one  who inspected with the  hand said to the  one  who inspected with a needle :

STATEMENT

ל? אֵ רָ שְׂ ל יִ שֶׁ נָן  מוֹ לֶּה מָ  כַ ה מְ תָּ  י אַ תַ ד מָ עַ

Until when will you waste  the  money of the  Jewish people  by causing them to discard kosher meat when your needle itself

perforates the membrane?

STATEMENT

א: ידָ יק בִּ דֵ בָ אן דְּ מַ א לְ טָ חְ מַ יק בְּ דֵ בָ אן דְּ יהּ מַ ר לֵ מַ אָ

The one  who inspected with a needle  said to the  one  who inspected with the  hand:

STATEMENT

לוֹת? ל נְבֵ אֵ רָ שְׂ יִ יל לְ כִ אֲ ה מַ תָּ  י אַ תַ ד מָ עַ



Until when will you feed carcasse s  to the  Jewish people  by permitting a bird whose membrane was already perforated but the

brain tissue did not emerge?

QU E ST IO N

יא! ה הִ חוּטָ שְׁ א  הָ לוֹת? וְ נְבֵ

The Gemara asks: Carcasses? But this  is  a s laug htered bird; even if it is forbidden, it is a tereifa, not a carcass!

ANSWER

. חַ ל מוֹ שֶׁ רוּם  ב קְ יקַּ א נִ מָּ  שֶׁ פוֹת,  רֵ לָּא טְ  אֶ

Rather,  he must have said: Until when will you feed tere ifot to the Jewish people, perhaps the  membrane  of the  brain was

perforated and your hand inspection did not reveal it.

STATEMENT

יָא: נְ תַ א, דְּ ידָ יק בִּ דֵ בָ ה הוּא דְּ י יְהוּדָ בִּ רַ יֵּים דְּ  תַּ  סְ תִּ

The Gemara notes: It may be  concluded that it is  Rabbi Yehuda who inspected with the  hand, as  it is  taug ht in a baraita:

BR AI SA

ה: י יְהוּדָ בִּ וּם רַ שּׁ  ר מִ מֵ זָר אוֹ עָ לְ ן אֶ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon ben Elazar says  in the  name  of Rabbi Yehuda:

BR AI SA

ר. מֵ סְ מַ ל לֹא בְּ יָּד, אֲבָ  בַּ ה  דָּ לְ חוּ ין לְ קִ דְ וֹ בּ

One inspects  a bird bitten by a wease l with the  hand, but not with a nail.

STATEMENT

יֵּים.  תַּ  סְ חַ – תִּ ל מוֹ שֶׁ רוּם  ב קְ יקַּ לֹּא נִ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ צֶם, אַ עֶ בַּר הָ  שְׁ  נִ

And the baraita continues: If the  bone  of the skull was broken, even thoug h the  membrane  of the  brain was  not

perforated,  it is a tereifa. The Gemara affirms: Indeed, it may be  concluded that Rabbi Yehuda is the one who permits inspection

only by hand.

QU E ST IO N

: תְּ רַ מְ יָא, אָ שְׁ  אּ קַ א גוּפַ הָ

The Gemara objects: This  itse lf is  difficult. You said in the first clause:

QU E ST IO N

ר. מֵ סְ מַ ל לֹא בְּ יָּד אֲבָ  בַּ ה  דָּ לְ חוּ ין לְ קִ דְ וֹ בּ

One inspects  a bird bitten by a wease l with the  hand, but not with a nail;

QU E ST IO N

א, יקוּתָ דִ יהּ בְּ ית לֵ א אִ מָ לְ אַ



apparently, it has  an option of inspection.

QU E ST IO N

. חַ ל מוֹ שֶׁ רוּם  ב קְ יקַּ לֹּא נִ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ צֶם אַ עֶ בַּר הָ  שְׁ  י: נִ נֵ תָּ ר  דַ וַהֲ

But then it teaches: If the  bone  was  broken, even thoug h the  membrane  of the  brain was  not perforated,  it is a tereifa;

QU E ST IO N

א! יקוּתָ דִ יהּ בְּ ית לֵ א לֵ מָ לְ אַ

apparently, it has  no  option of inspection,  because the broken bone itself renders it a tereifa!

ANSWER

רוּם. אין לוֹ קְ אֵ יל וְ אִ יִם, הוֹ ל מַ שֶׁ עוֹף  אן לְ יפָא אֲתָ סֵ

The Gemara answers: In the  latter clause , we  come to  discuss a water bird, s ince  it has  no membrane .

QU E ST IO N

? ךְ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ רוּם סָ ין לוֹ קְ אֵ

The Gemara asks: Can it enter your mind that it has  no membrane ? We can see that it does!

ANSWER

. ךְ רוּמוֹ רַ יל וּקְ אִ לָּא, הוֹ  אֶ

Rather,  the response is: Since  its  membrane  is  frag ile ,  it must have ruptured when the skull was broken.

STATEMENT

נָן: ב עָ רַ ן לְ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Nachman said to Rav Anan:

STATEMENT

ר, שַׁ  כְ א וּמַ ידָ יק בִּ דֵ בָּ ל  מוּאֵ שְׁ ר  מַ ר אָ מָ

The Master says  that Shmuel inspects  with the  hand and deems  the bird kosher,

STATEMENT

ר. שַׁ  כְ א וּמַ ידָ יק בִּ דֵ בָּ ב  ר רַ מַ ין אָ רִ בְ הוּנָא חַ וְ

and our colleag ue  Rav Huna says  that Rav inspects  with the  hand and deems  it kosher.

QU E ST IO N

עוֹף, בָּ ן  דָּ נֶגְ כְּ ה –  מָ הֵ בְ ים בִּ מִ כָ נוּ חֲ מָּ  שֶׁ פוֹת  רֵ י: טְ י לֵוִ נֵ תָ הָ וְ

But doesn't Levi teach in a baraita: Those  tere ifot that the  Sag es  enumerated in an animal apply likewise  in a bird,

QU E ST IO N

? חַ ל מוֹ שֶׁ רוּם  ב קְ יקַּ לֹּא נִ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ צֶם אַ עֶ בַּר הָ  שְׁ  ן עוֹף – נִ יהֶ לֵ ר עֲ יָתֵ



and in addition to those , a bird is a tereifa if the  bone  of the skull was broken, even thoug h the  membrane  of the  brain

was not perforated? If so, how can any bird be permitted through inspection?

ANSWER

רוּם. ין לוֹ קְ אֵ יל וְ אִ יִם, הוֹ ל מַ שֶׁ עוֹף  הוּא בְּ : הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Anan said to him: That baraita is referring to a water bird, s ince  it has  no membrane .

QU E ST IO N

? ךְ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ רוּם סָ ין לוֹ קְ אֵ

The Gemara asks: Can it enter your mind that it has  no membrane ?

ANSWER

. ךְ רוּמוֹ רַ יל וּקְ אִ לָּא, הוֹ  אֶ

Rather,  say: Since  its  membrane  is  frag ile .

STATEMENT

נָא. תְ ב מַ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ הּ לְ רַ דְּ שַׁ נָא,  ב חָ י רַ בֵּ אי  הֲוַ א דַּ תָּ  לְ נְגוֹ רְ תַּ יא  הִ הָ

The Gemara relates: There was a certain chicken that was  in the  house  of Rav Chana, and he  sent it before  Rav Matna for

a ruling.

STATEMENT

. הּ רַ שְׁ  כְ אַ אי, וְ חַ הֲוַ ל מוֹ שֶׁ רוּם  ב קְ יקַּ לֹא נִ צֶם וְ עֶ בַּר הָ  שְׁ  נִ

The bone  of its skull was broken, but the  membrane  of the  brain was  not perforated, and he  deemed it kosher.

QU E ST IO N

ף צֶם אַ עֶ בַּר הָ  שְׁ  ן עוֹף – נִ יהֶ לֵ ר עֲ עוֹף, יָתֵ בָּ ן  דָּ נֶגְ כְּ ה  מָ הֵ בְ ים בִּ מִ כָ נוּ חֲ מָּ  שֶׁ פוֹת  רֵ י: טְ י לֵוִ נֵ תָ הָ : וְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

! חַ ל מוֹ שֶׁ רוּם  ב קְ יקַּ לֹּא נִ  שֶׁ י  פִּ ל  עַ

Rav Chana said to him: But doesn't Levi teach: Those  tere ifot that the  Sag es  enumerated in an animal apply likewise

in a bird, and in addition to those , a bird is a tereifa if the  bone  was  broken, even thoug h the  membrane  of the  brain was

not perforated!

ANSWER

רוּם. ין לוֹ קְ אֵ יל וְ אִ יִם, הוֹ ל מַ שֶׁ עוֹף  ם בְּ תָ : הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rav Matna said to him: There ,  the baraita is referring to a water bird, s ince  it has  no membrane .

QU E ST IO N

? ךְ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ רוּם סָ ין לוֹ קְ אֵ

The Gemara asks: Can it enter your mind that it has  no membrane ?

ANSWER

. ךְ רוּמוֹ רַ יל וּקְ אִ א: הוֹ ימָ לָּא אֵ  אֶ



Rather, say: Since  its  membrane  is  frag ile .

STATEMENT

יק דֵ בָּ בַּר יַעֲקֹב  א  חָ ב אַ יָּא, רַ  מַ יק בְּ דֵ בָּ ר  ב יֵימַ א, רַ שָׁ  ימְ שִׁ  יק בְּ דֵ בָּ י  יזְבִ שֵׁ ב  רַ

The Gemara notes: Rav She izbi would inspect the membrane for perforations by holding it up to the  sun; Rav Ye imar would

inspect it by placing it in water to see if bubbles emerged; Rav Acha bar Yaakov would inspect it with a straw.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  5 6 B

EXPLANAT IO N

א. תָ טְּ י חִ ילָא דְּ גִ בְּ

The test for a perforated membrane is done with a wheat straw,  by dragging it over the membrane to see if it catches.

STATEMENT

ין. יָ מְ יִם דָּ ל מַ שֶׁ עוֹף  כְּ ן  ידַ י דִּ וָוזֵ י אֲ נֵ י: הָ יזְבִ שֵׁ ב  ר רַ מַ אָ

Rav She izvi said: These  g eese  of ours  are  considered like  water birds ,  which have thin skulls; therefore, if the skull is

broken, even if the membrane is not perforated, it is a tereifa.

STATEMENT

ן ה נְקוּבָתָ ן, מָ יעוּר נְקוּבָתָ שִׁ  כְּ ן  תָ יעוּר יְרוּקָּ שִׁ  : עַ שֻׁ  ן יְהוֹ בֶּ י  סֵ י יוֹ בִּ וּם רַ שּׁ  נָן מִ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אוּר, אָ לָה לָ נָפְ

הוּ. שֶּׁ   מַ ן בְּ תָ ף יְרוּקָּ הוּ – אַ שֶּׁ   מַ בְּ

Regarding a bird that fe ll into the  fire  and its innards were singed, Rabbi Yochanan said in the  name  of Rabbi Yose i ben

Yehoshua: The  measure  of the ir turning  g reen is  like  the  measure  of the ir perforation; just as  the ir perforation renders

them a tereifa in any amount, so too the ir turning  g reen renders them a tereifa in any amount.

QU E ST IO N

ים יִ עַ י מֵ נֵ ד בְּ נֶגֶ כְּ ד  כָּבֵ ה  יקָ י: הוֹרִ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ י מֵ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ סֵף בְּ ב יוֹ יהּ רַ נֵּ י א מִ עָ בְּ

פָה. רֵ : טְ יהּ ר לֵ מַ הוּ? אֲ מַ

Rav Yosef, son of Rabbi Yehoshua ben Levi, asked Rabbi Yehoshua ben Levi: If the liver turned g reen on the  s ide

facing  the  intestines , what is  the halacha? He said to him: The bird is a tere ifa.

O BJECT IO N

לָה! טְּ י לָּא נִ  א אֶ לֹא יְהֵ וְ

Rav Yosef objected: But should this  case be  any more  stringent than if the liver was removed entirely, in which case if an olive-

bulk remains the bird is kosher? Why should turning green render it a tereifa if an olive-bulk remains red?

R E SO LU T IO N

פָה. רֵ ים, וּטְ יִ עַ י מֵ נֵ רוּ בְּ מְ נֶחְ אוּר, וְ לָה לָ נָּפְ  שֶׁ יָדוּעַ  ים – בְּ יִ עַ י מֵ נֵ ד בְּ נֶגֶ כְּ ד  כָּבֵ ה  יקָ הוֹרִ שֶׁ ן  יוָ כֵּ בָא:  ר רָ מַ אָ

Rava said: Since  the  liver turned g reen facing  the  intestines , it is  known that the bird fe ll into the  fire , and the

intestines  themselves were  s ing ed, and therefore the bird is a tere ifa because of the intestines, not because of the liver.



STATEMENT

: יהּ ר לֵ מַ י, אֲ יבִּ רִ פָּר בְּ  קַּ זָר הַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ יהּ לְ רֵ דְּ שַׁ א,  תָּ  לְ נְגוֹ רְ תַּ יא  הִ יהּ הָ יָא לֵ וְ י הַ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ

. הּ רַ שְׁ  כְ אַ , וְ ין הֲווֹ יְרוּקִּ

Rabbi Yehoshua ben Levi had a certain hen that fell into the fire. He sent it before  Rabbi Elazar HaKappar Beribi and

said to him: Its innards were  g reen, and Rabbi Elazar HaKappar deemed it kosher.

QU E ST IO N

ין״! לִ סוּ פְּ ין  ״יְרוּקִּ נַן:  נַן תְּ אֲ הָ וְ

Rabbi Yehoshua ben Levi asked: But didn't we  learn in the  Mishnah: If they turned g reen they are  unfit?

ANSWER

ד. כָּבֵ  לֵּב וּבַ  בַּ ן,  בָ קְ וּרְ קּ בַּ לָּא   ין״ אֶ לִ סוּ פְּ ין  ״יְרוּקִּ רוּ  מְ לֹא אָ

Rabbi Elazar HaKappar said to him: They only said that g reen innards are  unfit with reg ard to the  g izzard, the  heart, and

the  liver,  which are naturally red, but other innards are naturally green.

PR O O F

ד. כָּבֵ  לֵּב וּבַ  בַּ ן,  בָ קְ וּרְ קּ בַּ רוּ –  מְ ים אָ יִ עַ י מֵ נֵ וּ בְּ לּ אֵ י: בְּ כִ י הָ יָא נָמֵ נְ תַּ

This  is  also taug ht in a baraita: Concerning  which innards  did they say that turning green renders the bird a tereifa? Only

concerning  the  g izzard, the  heart, and the  liver.

STATEMENT

ין הֲווֹ דוּמִּ : אֲ יהּ ר לֵ מַ אֲ י אֲבָהוּ, וַ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ הּ לְ רַ דְּ שַׁ א,  תָּ  לְ נְגוֹ רְ תַּ וא  הִ יהּ הָ סֵף הֲוָה לֵ בַּר יוֹ ק  חָ צְ י יִ בִּ רַ

פָה. רֵ וּטְ

Rabbi Yitzchak bar Yosef had a certain hen that fell into the fire. He sent it before  Rabbi Abbahu, and Rabbi Abbahu said

to him: Its innards were  red, and yet it is a tere ifa.

QU E ST IO N

ים״! רִ שֵׁ  כְּ ין  דוּמִּ ״אֲ נַן:  נַן תְּ אֲ הָ וְ

Rabbi Yitzchak bar Yosef asked: But didn't we  learn in the  Mishnah: If they are  red, they are  kosher?

ANSWER

לֵּב  בַּ לָּא   ים״ אֶ רִ שֵׁ  כְּ ין  דוּמִּ ״אֲ רוּ  מְ פָה, לֹא אָ רֵ ימוּ – טְ דִ אֱ הֶ שֶׁ ין  ירוּקִּ יקוּ וִ הוֹרִ שֶׁ ין  דוּמִּ : אֲ יהּ ר לֵ מַ אֲ

ד. כָּבֵ  ן וּבַ בָ קְ וּרְ קּ בַּ

Rabbi Abbahu said to him: Red organs that turned g reen, and g reen organs that turned red, render the bird a tere ifa. They

only said that red organs are  kosher with reg ard to the  heart, the  g izzard, and the  liver,  which are naturally red; but organs

that are naturally green render the bird a tereifa if they turn red.

STATEMENT

אי ין, מַ רִ שֵׁ  כְּ ימוּ –  דִ אֱ הֶ זְרוּ וְ חָ ן וְ קָ לָ שְׁ יקוּ וּ הוֹרִ שֶׁ ין  דוּמִּ י: אֲ נִ י מָ בִּ ר רַ מַ יָּיא אָ  בַּר חִ ל  מוּאֵ שְׁ ב  ר רַ מַ אָ

הוּ. יֵיל בְּ א עָ רָ א? קוּטְ מָ עְ טַ



Rav Shmuel bar Chiyya said that Rabbi Mani said: Red organs that turned g reen, and one  boiled them and they

returned and turned red again, the bird is kosher. What is  the  reason? This shows that smoke  entered them and changed

their color temporarily, but they were not actually burned.

STATEMENT

א? מָ עְ אי טַ פָה, מַ רֵ יקוּ – טְ הוֹרִ ן וְ קָ לָ שְׁ יקוּ וּ לֹּא הוֹרִ  שֶׁ ין  דוּמִּ ר, אֲ נוּ נֹאמַ ף אָ ק: אַ חָ צְ בַּר יִ ן  מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

יהוּ. יְ תַּ  בַּהְ אי  לַּ  יגַּ אִ

Rav Nachman bar Yitzchak said: We, too, will say a corresponding rule: Red organs that had not turned g reen, and one

boiled them and they turned g reen, the bird is a tere ifa. What is  the  reason? Their shame  was  revealed;  i.e., it is now

evident that they were indeed burned by the fire.

STATEMENT

א. קָ לְ שִׁ  לָּא בְּ  ינָשׁ אֶ ל אִ יכוֹ ךְ לָא לֵ כָּ  לְ י: הִ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ אָ

Rav Ashi said: Therefore , a person should not eat a bird that fell into the fire unless  its innards are first tested by boiling

them, to ensure they do not turn green.

R EFU TAT IO N

ינַן. קִ זְ חְ א לָא מַ יעוּתָ י רֵ קֵ זוֹ חְ יא, אַ לָא הִ וְ

The Gemara rejects this: But that is  not so, for we do not presume the  existence  of a flaw without evidence; if the organs

look kosher, we do not require boiling.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ל. וֹתֶ כּ בַּ פָהּ  רָ הּ וּטְ סָ רָ דְּ

Regarding the Mishnah's ruling: If an animal trampled the bird, or s lammed it ag ainst a wall, and it survived twenty-four

hours, it is kosher.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

ה. יקָ דִ יכָה בְּ רִ ת זוֹ צְ חַ אַ ת זוֹ וְ חַ נַּאי: אַ י יַ בִּ רַ זָר בְּ עָ לְ י אֶ בִּ וּם רַ שּׁ  נוֹס מִ יגְ טִ נְ ן אַ בֶּ זָר  עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Elazar ben Antig onus said in the  name  of Rabbi Elazar, son of Rabbi Yannai: Both this  case and that case require

inspection after slaughter, to ensure no internal organ was ruptured.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH



ה שֶׂ ינוֹ עוֹ אֵ שֶׁ קוֹם  הּ מָ שָׁ ל רֹא ה עַ דָּ לְ ה חוּ תָ כְּ  ה, הִ קָ דְּ סְ נִּ שֶׁ ת, אוֹ  גֶּרֶ גַּרְ בָה הַ יקְּ עוֹף: נִ בָּ רוֹת  שֵׁ  כְּ וּ  לּ אֵ י׳ וְ נִ תְ מַ

, יהָ פֶּ  רוּ גַּ בְּ תַּ  שְׁ  בוּ, נִ יקְּ לֹא נִ יהָ וְ עֶ י מֵ נֵ אוּ בְּ ל, יָצְ טַּ י וּ נִ ילּ פִ ר: אֲ מֵ י אוֹ בִּ זֶּפֶק, רַ ב הַ יקַּ פָה, נִ רֵ הּ טְ אוֹתָ

לָה. סוּ פְּ צָה  נּוֹ לָה הַ טְּ  ם נִ ר: אִ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ , רַ יהָ נָפֶ כְּ טוּ  רְ מְ , נִ יהָ לֶ גְ רוּ רַ בְּ תַּ  שְׁ  נִ

MISHNAH: And these  are  kosher among  birds: If the  windpipe  was  perforated, or if it was  cracked lengthwise; or if a

wease l struck the  bird on its  head in a place  that does  not render it a tere ifa,  i.e., without perforating the brain membrane;

or if the  crop was  perforated. Rabbi Yehuda HaNasi says: Even if the crop was removed entirely, the bird is kosher. If its

intestines  emerg ed from the abdominal cavity but were  not perforated; or if its  wing s  were  broken; or if its  leg s  were

broken; or if the  feathers  of its  wing s  were  plucked,  the bird is kosher. Rabbi Yehuda says: If the  down covering its body

was removed, it is  unfit as a tereifa.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ת חַ פַּ  רְ טַ הוֹרוּ בְּ , וְ נוֹ אוֹ תוּ בְּ בְ שָׁ  ד, וְ לוֹ נָה בְּ שָׁ בֵּר   עַ כוּ לְ לְ הָ שֶׁ דוֹק  י צָ בִּ רַ אי וְ ימַ י סִ בִּ רַ ה בְּ שֶׂ עֲ נַן: מַ בָּ  נוּ רַ תָּ ׳  מָ גְּ

זֶפֶק. י בְּ בִּ רַ כְּ

GEMARA: The  Rabbis  taug ht in a baraita: There  was  an incident involving  Rabbi Simai and Rabbi Tzadok, who went

to intercalate  the  year in Lod, and they spent Shabbos in the town of Ono, and they ruled reg arding  a womb that was

removed in accordance  with Rabbi Yehuda HaNasi's ruling reg arding  the  crop.

QU E ST IO N

א? ירָ תֵּ  הֶ זֶפֶק לְ י בְּ בִּ רַ כְּ א,  וּרָ יסּ אִ ת לְ חַ פַּ  רְ טַ הוּ: הוֹרוּ בְּ יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised before  them: Did they rule  reg arding  the  womb to prohibit it, because they do not compare it to a

crop, and did they rule in accordance  with Rabbi Yehuda HaNasi reg arding  the  crop to permit it?

QU E ST IO N

הוּ? א לְ ירָ בִ זֶפֶק לָא סְ י בְּ בִּ רַ כְּ ל  זֶפֶק, אֲבָ י בְּ בִּ רַ כְּ א  ירָ תֵּ  הֶ ת לְ חַ פַּ  רְ טַ א: הוֹרוּ בְּ מָ ילְ אוֹ דִ

Or perhaps: They ruled reg arding  the  womb to permit it, comparing it to Rabbi Yehuda HaNasi's ruling reg arding  the

crop, but they do not ag ree  with Rabbi Yehuda HaNasi reg arding  the  crop itself to permit it if removed?

R E SO LU T IO N

יקוּ. תֵּ

The Gemara concludes: The dilemma shall stand unresolved.

STATEMENT

ט. שֶׁ וֶו כְּ ן  וֹ ידּ ל זֶפֶק נִ שֶׁ וֹ  י: גַּגּ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ א רַ ימָ תֵּ י אִ בָּה, וְ  ר רַ מַ אָ

Rabba says , and some  say it was  Rabbi Yehoshua ben Levi who says: The  roof of the  crop is  treated like  the  g ulle t,

meaning that if it is perforated in any amount, the bird is a tereifa.

EXPLANAT IO N

. וֹ מּ ח עִ תָּ  מְ נִּ שֶׁ כֹּל  י:  יֵ בָּ  בַּר אַ י  יבִ ב בִּ ר רַ מַ יכָא? אָ הֵ



The Gemara asks: Where  is the roof of the crop? Rav Be ivai bar Abaye  said: Any part of the crop that stretches  with the

gullet when the bird stretches its neck.

STATEMENT

ן – בָּהֶ ךְ  פֵּ י ל הִ ן, אֲבָ בָּהֶ ךְ  פֵּ י לֹּא הִ  שֶׁ לָּא   נוּ אֶ שָׁ ק: לֹא  חָ צְ ב יִ בַּר רַ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ ר רַ מַ , אָ יהָ עֶ י מֵ נֵ אוּ בְּ יָצְ

פָה, רֵ טְ

Regarding the Mishnah's ruling: If its  intestines  emerg ed but were not perforated, the bird is kosher. Rabbi Shmuel bar Rav

Yitzchak said: They only taug ht this where  one  did not jumble  them when putting them back, but if he  jumbled them, the

bird is a tere ifa,

PR O O F

ת( חַ ךְ )אַ פָּ  ם נֶהְ אִ שֶׁ ם,  דָ אָ בָּ יּוֹת  נָנִ וֹ בָּרוּךְ הוּא כּ שׁ  דוֹ קָּ א הַ בָּרָ  שֶׁ ד  מֵּ  לַ ״, מְ נֶךָ כֹנְ יְ ךָ וַ שְׂ ״הוּא עָ יב:  תִ כְ דִּ

יוֹת. חְ ל לִ ינוֹ יָכוֹ ן – אֵ הֶ ד[ מֵ חָ ]אֶ

as  it is  written: 'Has  He  not made  you, and e stablished you?' (Deuteronomy 32:6). This teaches  that the  Holy One ,

Blessed be  He , created e stablished locations  for each organ in a person, so that if one  of them is  switched, he  cannot

live . The same applies to other creatures.

BR AI SA

יו, יאָ וּ נְבִ נּ מֶּ  יו, מִ נָ כֹּהֲ וּ  נּ מֶּ  , מִ יהּ בֵּ לָּה   כוֹ כָא דְּ כַּרְ ״ –  נֶךָ כֹנְ יְ ךָ וַ שְׂ ״הוּא עָ ר:  מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ יָה רַ יָא, הָ נְ תַּ

׳״. גוֹ ד וְ וּ יָתֵ נּ מֶּ  נָּה מִ  וּ פִ נּ מֶּ  ״מִ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ יו,  כָ לָ וּ מְ נּ מֶּ  יו, מִ רָ וּ שָׂ נּ מֶּ  מִ

It is  taug ht in a baraita: Rabbi Meir would say: 'Has  He  not made  you, and e stablished you?' This teaches that the Jewish

nation is like a city that has  everything  in it: from it come  its  Kohanim, from it come  its  prophets , from it come  its

ministers , and from it come  its  king s, as  it is  said: 'From them shall come  the  cornerstone , from them the  peg , e tc.'

STATEMENT

יהּ יֵ תְ , אַ יהּ ינֵ יָ עְ פוּק מַ יהּ וּנְ סֵ רֵ כְּ עיה  קַ פְּ א,  עָ רְ אַ א לְ יגָּרָ אִ ל מֵ פַ נְ א דִּ רָ הוּא גַּבְ הָ יהּ לְ יֵ זְ חַ ה דְּ אָ מָ הוּא רוֹ הָ

יהּ מֵּ  יהּ קַ טֵ חְ שַׁ  יהּ וְ רֵ בְ לִ

The Gemara relates: There was a certain Roman who saw a certain man who fe ll from a roof to the  g round; his  abdomen

split open and his  intestines  came  out. The  Roman broug ht the  man's  son and s laug htered him before  him to shock

him, so that the father would sigh and draw his breath in, which would pull his intestines back inside.

S U M M A RY

The Gemara explores the practical methods for inspecting a bird's brain membrane after a weasel bite, presenting a dispute

between Rav, Shmuel, and Levi—who hold that one can push the brain tissue with a finger to see if it emerges through the

skull—and Ze'eiri, who initially argues that no inspection is reliable due to the thin, crooked teeth of the weasel. Ze'eiri later

retracts this, citing a dispute between Rabbi Shimon ben Lakish and Rabbi Yochanan over whether one may inspect with a

nail or only by hand, which mirrors an older Tannaic dispute between Rabbi Yehuda and Rabbi Nechemya. Finally, the

Gemara addresses a seeming contradiction in a baraita regarding a broken skull bone rendering a bird a tereifa even without a

perforated membrane, resolving that this strict ruling applies specifically to a water bird whose fragile membrane inevitably

ruptures when the bone breaks.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In today's daf, we witness a beautiful and deeply moving debate between two great sages. One argues for a gentler

inspection of a wounded bird using only the hand, crying out, "Until when will you waste the money of the Jewish people?"

The other insists on a sharper, more rigorous inspection with a needle, countering, "Until when will you feed tereifot to the

Jewish people?"

Look at the immense love and responsibility packed into this argument. Neither sage is looking for an easy way out or trying

to win a debate for the sake of victory. One is consumed with a burning love for his fellow Jews, desperate to protect their

hard-earned livelihood and save them from financial ruin. The other is consumed with a burning fear of Heaven, desperate to

protect those same Jews from the spiritual damage of eating non-kosher food. Both are motivated by pure, unadulterated care

for the physical and spiritual well-being of Klal Yisrael.

This is the true path of Torah. When we look at our families, our neighbors, or those we daven with, we must carry this

double-sided love in our hearts. We must be fiercely protective of their spiritual purity, helping them stay close to the

Aibershter, while simultaneously being incredibly sensitive to their physical struggles, their dignity, and their hard-earned

money.

Today, when you interact with another Yid, look for a way to protect both their physical comfort and their spiritual standing.

Before you speak or act, ask yourself: "How can I show real care for both this person's pocket and their neshama?"
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